Dr. Justien R.R. Wuisang, DEA.
Mochamad Arief Komarudin, M.Pd.
Marly A. C. Masoko, M.Pd.




BIJINESU NIHONGO: BAHASA, BUDAYA, DAN ETIKA
KOMUNIKASI DALAM DUNIA KERJA JEPANG

Dr. Justien R.R. Wuisang, DEA
Mochamad Arief Komarudin, M.Pd
Marly A. C. Masoko, M.Pd

O

=TAHTA=

MEDIA GROUP

Tahta Media Group



UU No 28 tahun 2014 tentang Hak Cipta

Fungsi dan sifat hak cipta Pasal 4
Hak Cipta sebagaimana dimaksud dalam Pasal 3 huruf a
merupakan hak eksklusif yang terdiri atas hak moral dan hak
ckonomi.

Pembatasan Pelindungan Pasal 26

Ketentuan sebagaimana dimaksud dalam Pasal 23, Pasal 24, dan
Pasal 25 ndak berlaku terhadap:

i.  penggunaan kutipan singkat Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait
untuk pelaporan peristiwa aktual vang ditujukan hanya untuk
keperluan penyediaan informasi aktual;

ii. Penggandaan Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait hanya untuk
kepentingan penelitian ilmu pengetahuan;

iil. Penggandaan Ciptaan dan/atau produk Hak Terkait hanya untuk
keperluan pengajaran, kecuali pertunjukan dan Fonogram yang telah
dilakukan Pengumuman sebagai bahan ajar; dan

iv. penggunaan untuk kepentingan pendidikan dan pengembangan ilmu
pengetahuan yang memungkinkan suatu Ciptaan dan/atau produk
Hak Terkait dapat digunakan tanpa izin Pelaku Pertunjukan,
Produser Fonogram, atau Lembaga Penyiaran.

Sanksi Pelanggaran Pasal 113

1. Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak

ekonomi sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk

Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan pidana penjara paling

lama 1 (satu) tahun dan/atau pidana denda paling banyak

Rp100.000.000 (seratus juta rupiah).

Seriap Orang vang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta

atau pemegang Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi

Pencipta sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf c, huruf

d, huruf f, dan/atau huruf h untuk Penggunaan Secara Komersial

dipidana dengan pidana penjara paling lama 3 (tiga) tahun dan/atau

pidana denda paling banyak Rp500.000.000,00 (lima rars juta
rupiah).

¥

Hak cipta dilindungi undang-undang
Dilarang keras menerjemahkan, memfotokopi, atau memperbanyak sebagian
atau seluruh isi buku ini tanpa izin tertulis dari Penerbit.
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KATA PENGANTAR

Komunikasi merupakan inti dari setiap hubungan profesional.
Dalam konteks hubungan Indonesia dan Jepang yang semakin erat,
baik di bidang ekonomi, perdagangan, maupun industri, kemampuan
berkomunikasi dalam Bahasa Jepang secara tepat dan santun menjadi
kompetensi yang semakin strategis dan relevan. Buku ajar ini hadir
sebagai respons atas kebutuhan tersebut.

Bijinesu Nihongo: Bahasa, Budaya, dan Etika Komunikasi dalam Dunia
Kerja Jepang disusun sebagai panduan belajar yang tidak sekadar
mengajarkan bahasa, melainkan juga membekali pembaca dengan
pemahaman mendalam tentang budaya dan etika komunikasi yang
berlaku di lingkungan kerja Jepang. Hal ini penting, karena dalam
konteks bisnis Jepang, cara berbicara dan bersikap sama pentingnya
dengan apa yang diucapkan.

Buku ini mencakup delapan tema utama yang disusun secara
progresif, mulai dari keterampilan memperkenalkan diri,
menyampaikan salam, berkomunikasi melalui telepon, meminta dan
menolak permintaan, hingga membuat janji temu dan melakukan
kunjungan bisnis. Setiap tema dilengkapi dengan kosakata, ungkapan-
ungkapan khas, contoh percakapan, latihan, serta kolom budaya bisnis
yang memberikan wawasan kontekstual tentang dunia kerja Jepang.
Perhatian khusus diberikan pada penguasaan Keigo atau ragam bahasa
hormat, yang merupakan fondasi dari komunikasi formal dalam
budaya Jepang.

Buku ajar ini diperuntukkan bagi mahasiswa Program Studi
Bahasa Jepang, mahasiswa yang sedang menempuh mata kuliah
Bahasa Jepang Bisnis, serta para profesional yang dalam pekerjaannya
berinteraksi langsung dengan mitra atau perusahaan Jepang.
Pendekatan yang digunakan bersifat komunikatif dan kontekstual,



sehingga materi dapat langsung diterapkan dalam situasi nyata di
dunia kerja.

Penulis menyadari bahwa tidak ada karya yang sempurna. Oleh
karena itu, kritik dan saran yang membangun dari para pembaca,
mahasiswa, maupun sejawat akademik sangat diharapkan demi
penyempurnaan buku ini di masa mendatang.

Akhir kata, semoga buku ajar ini memberikan manfaat yang nyata
dalam perjalanan belajar Bahasa Jepang, khususnya bagi mereka yang
bercita-cita membangun karier di lingkungan profesional yang

berhubungan dengan Jepang. Selamat belajar dan terus berkembang.

Tondano, Mei 2026

Penulis
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BAB1 #M+9 5%

SHOUKAI SURU PERKENALAN

Di dunia kerja, kesan pertama merupakan hal yang sangat penting.

Pada saat memperkenalkan diri sendiri dan pada saat orang lain

memperkenalkan diri merupakan kesan pertama yang sangat

menentukan. Dalam bab ini akan mempelajari bagaimana cara orang

kantor berkenalan dengan seseorang dari kantor lain pada saat

pertama kali bertemu.

¥ LVVEZE = Kata- kata Baru
Z D (kono tabi)
BiJ& 9 % (haizoku suru)
—pTi& s (isshoukenmei)
14 (shusshin)
B (eigyoubu)
¥ (kokusai)
P (tsuushou)
¥t (onsha)
1249 % (tantou suru)
£ ] (meishi)
& 57 (kirasu)
G272 %5 (sewa ni naru)
f8 7 % (shidou suru)
BEWT D (0 ai suru)
£ % (oru)
BRFZH 727 (omatase itasu)

Saat ini
Menugaskan, menempatkan
Bersungguh-sungguh

Lulusan, tamatan

Divisi/ bagian bisnis, Dagang
Internasional

Perdagangan luar negeri

Perusahaan anda
Menugaskan, memberi tugas
Kartu nama

Habis terjual

Bantuan

Membimbing

Bertemu

Ada

Menunggu
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C : H, FUIATTh, ARTZTINET, GHlEE
T) Yoz LALIBRABVWELET,
A, Chin san desuka. Kimura de gozaimasu. (meishi wo watasu)

douzo yoroshiku onegaiitashimasu.

B : RO oFWAAEY FEFEHT, 2bb2%, LALL
BB W LET,

Sei ippai ganbarimasu node, kochira koso onegaiitashimasu.
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D. MEMPERKENALKAN ATASAN

Fv o XY B VEEEER (A)
BH  FV 2 AEEEER WE (B)
TRk : F—RGBARE HE (@)
=
A TR R, 2B B3O EZEER MEORAFTIEW

£9, MR, 26613 ARMBHBEOIIES E TS -
LeWnEd,

Etou buchou, kochira wa heisha no eigyoubu buchou no Nagai
de gozaimasu. Buchou kochira wa kaihatsubu buchou no Etou

sama de irasshaimasu.

B : REJ& HLET, WObF U »nANA LBHIEEHIT
fcﬁo ( j\s D i‘a—o
Nagai to moushimasu. Itsumo Chin ga iroiro to osewa ni natte

orimasu.

C : VW, ITHbbIE, FUrEUTIHLOHEEITRLITY
5, b I PFRIEITRD ETD, FEFITIIRo TV
WTHEY £7,

Iya. Kochirakoso. Chin san wa uchi no tantou ni nararete kara,
mou hantoshichikaku ni narimasu ga, hijouni yoku yatte itadaite
orimasu.

A @ VR EATHRWVWTT, LEBEIZIE WA NASZT
T WEelEWTBY £97,

Ie, tondemo nai desu. Etou buchou ni wa iroiro tasukete itadaite

orimasu.

Bijinesu Nihongo: Bahasa, Budaya, dan Etika Komunikasi dalam Dunia Kerja Jepang | 11



B

SHEBLESETLALIBBENNELET,

Kongo to mo douzo yoroshiku onegaiitashimasu.

A

g—L7A
ROLLPLAY

bl AftL7 iﬁ\@@ﬁzﬁfﬁ AHIZLHT
2ft~kE L, FCBROANLED 5 E*fwl w1 7TL
7ZEW, (4T - B:z‘))%%?‘dﬁ) cFEATE S B2
=T F—h o (DB EALIBEWVWLED)
EWIHIRFLMMnONEERLEZENELE I, )
Anata wa nyuusha shita bakari no shain desu. Kyou hajimete
kaisha ni kimashita. Onaji ka no hito tachi ni jikko shoukai wo
shite kudasai. (Namae. Doko kara kitaka. Yone moraitai
nikkuneemu.(kore kara yoroshiku onegaishimasu)to iu kimochi

ga tsutawaru kotoba nado wo iimashou.)

o 0 o o o o o o
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3. A:HBAKIASHIZWET D,
B: 3w, WET,

4. A:bE o TUEEZ ABAE~KET D,
B: 2 ZARRBILET,

5. A:Z0EHEY RTHWVWWTTN,
B: &) ZFRTLIEIN,

e bib + B, IZ72% =Rareru.o-ninaru.
il

A T HRIET O bOHNTELED,

B XX, bOHMNTFFELEL

Jawaban :
A FERIEFIOOHMNTOENE LD,
B: xx. bHoBHEHNFICRYELRL K,

1. A:#EEF 2BV ELEMN
B: 2z2. b2EVFELEL,

2. A:HEIT 9 0OLER—FERAEELEN,
B: 2z, bomAELE L,

3. A:fERIT bLoWHMEA L SWwE L,

B: 2%, bORVELLL,

4. A:fERIT LoD X L,
B: xx., HIORVDELEXL,
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BAB2 HWL\&cD%#T B
AISATSU WO SURU

Memberi salam sesuai situasi merupakan pokok dari
pembicaraan. Dalam bab ini mempelajari tentang bagaimana
ungkapan salam yang sesuai saat berkomunikasi dengan orang Jepang.

Tata cara saat mengucapkan salam pun dipelajari dalam bab ini.

¥ LVWEE = Kata- kata Baru

F.IE9 % Soutai suru = Pulang Cepat

Jir[E 9~ % Kikoku suru = Pulang Ke Negara

55 Buji = Dengan Selamat

Z 5 &7z Gobusata = Tidak Menghubungi

72 /v & 7> Nantoka = [Entah Bagaimana

#t4: Tanjou = Kelahiran

SRHZ Eiten = Promosi

51 Shoushin = Promosi

1BI%3 % Taishoku suru = Resign

589 % Idou suru = Transfer

OEWVWHIZ® Hidoimeniau = Merasa Sangat Tidak Enak
7% % Tamaru = Berkumpul

£24 % Sassuru = Bertamu

UL DOEA LAY = Saya Mengapresiasi Dukungamu
T Yosan = Budget

TN 5 A Zuibun = Cukup, Amat, Sangat

72\ L7z Taishita = Amat Besar

K235 < Karadaga tsutsug = Tubuh Mengalami Kram/Kaku
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BAB3 BEEZE M TS

DENWA WO KAKERU

Pembicaraan melalui telpon dalam bahasa asing karena tidak
bertatap muka merupakan hal yang sulit dilakukan. Dalam bab ini
agar tidak melakukan hal yang tidak sopan dan tidak diinginkan

dengan lawan bicara, akan mempelajari bagaimana tata cara berbicara

yang santun melalui telpon

HLWSEE = Kata- kata Baru

RLE Fuzai

Ji %1339 Sekiwo hazusu
{55 Dengon
MLZEVEL
Kashikomarimashita

#1% £ Nochihodo
HEihZH 5 Denwa ni deru
BZHIZH % Shokuji ni deru
Ak 738 % Denwa ga aru
78 ¥4 % Henkou suru

7K N9 % Shouchi suru
/N7 L b Panfuretto
% H Senjitsu

4 Ken

RAE S Y Mitsumori

Z& Shikyuu

P19 i L Orikaeshi

Tidak hadir, absen

Tidak di tempat
Pesan

Pasti, tentu saja

Kemudian hari
Menjawab telpon
Keluar untuk makan

Ada panggilan telpon
Berubah

Memahami

Brosur

Hari yang lalu

Soal, kasus, hal
Estimasi,

Sesegera mungkin

Langsung. Segera
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589 % Kakunin suru
D72 % Nennotame
18" Fukushou suru
%V #% 29" Furikaesu
HTF Aite

14 Shamei

fi] % 19~ Kikikaesu

55 % %1F % Dengonwo ukeru
4+ Hi Gaishutsu

T4 HF Uchiawase

&9 % Houkokusuru
7RV Sanporu

P% i Shouhin

Afii9" % Nyuuka suru

H i Nichiji

Konfirmasi,memastikan
Kepastian

Mengulang

Mengulang

Orang lain, relasi

Nama perusahaan
Bertanya kembali
Menerima pesan

Pergi keluar

Pertemuan

Melaporkan

Sampel

Barang dagangan

Stok, persediaan barang
baru

Tanggal dan waktu

%31 HYOUGEN
(Ungkapan-ungkapan)

1. EiE% M, 5 Denwa wo kakeru
tHF% O3  Saat Menelpon seseorang
* (FHFEOL4FED A (3 BOTZRD E3 0,
(X)) WHo LoWETH,
(%) BRBWTE EI0,
fzE% #Hi> Meminta Pesan
a. TIREE BRBWVWTEETN,
b. — EBERAITEIN,
c. (B :BIH2FFOMHREZ SFHZEE LTV E 20
LB TEIN,
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BAB 4 X829 5 X8 EX2IT5H
CHUI WO SURU.CHUI WO
UKERU

Di Jepang, pada saat bekerja sangat perlu memperhatikan
kebiasaan-kebiasaan yang berbeda dengandi negara sendiri serta
memperhatikan kebiasaan-kebiasaan = atasan. Saat seperti itu,

bagaimana sikap yang seharusnya? Akan dipelajari dalam bab ini.

B LUWWEZE = Kata- kata Baru

¥ L& Ojigi = memberi hormat dgn
membungkuk

RV Fukai = dalam

/& % 77ie Ashiwo kamu = menyilang kaki

HBE Jimi = sederhana, biasa

wih#) Enkyokuteki = tidak langsung

2 A | Kosuto = cost

FLIEL 3™ Minaosu = meninjau, memeriksa kembali

&> < Kitsuku = perhatian

H 125 < Menitsuku = menarik perhatian seseorang

& # Houkokusho = melaporkan

#i4 Chousa = pemeriksaan, penyelidikan

it R Kekka = hasil

77 7 Gurafu = graf

T A A A )L Heasutairu = hairstyle model rambut

] < Muku = menoleh
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BAB 5 L el 5

TANOMU.KOTOWARU

Pada saat melayani berbagai permintaan dari teman sekantor,

atasan, relasi, masing-masing mempunyai tatacaranya sendiri.

Selanjutnya bagaimana tatacara menolak permintaan yang lazim.

Dalam bab ini akan dipelajari bagaimana cara menolak permintaan

agar kenalan atau relasi tidak tersinggung atau marah, bagaimana tata

cara penolakan.

HLWSE
LIk % Iraisuru
H % @7 Me wo toosu
F1#% Inkan
F = v 74 % Chekku suru
%&77 Senpou
52 Y k7 Uriage
7 —# Deeta
FEAEE Sakunendo
P Kessan
7 7 A /v Fairu
Ir % Kotowaru
9" Yakusu
L & & ¥ Shimekiri
AT Isogi
Hi#1:9-% Shussha suru
R\ Yuujin

=Kata- kata Baru

Bertanya, menanyakan

Memperhatikan
Cap

Mengecek
Orang lain
Penjualan

Data

Tahun lalu

Penghitungan, penutupan buku
Fail

Menolak,penolakan
Menterjemahkan

Batas waktu

Bergegas

Datang ke kantor

Teman
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g—L7LA
ROLLPLAY

1//:i%ﬁ®m@5®:14:0015:OOK\XH&%%\\

b (EARFEBIZE S TEZE L L D) DT LECMIZ
ONWTHBEbLEE LET, EFIOBIACEEZFHWT,
FTHEDLEIC—FICHD Z E AL T &0,

Raishu no Suiyoubi no : 14.00-15.00 ni, X sha to shinseihin
(donna shinseihin ka wa jibun de kangaemashou) no terebi
CM ni tsuite uchiawase wo shimasu. Joushi no B san ni tsugou
wo kite , uchiawase ni isshoni deru koto wo iraishite kudasai.

ﬁ HFOA S A b Bl S ALE T, wf:/\‘;~m

EMER LT, BFZLTILESN,

H £#13:30—-14:30
X

XK sStEF& 12:30-—
A BHEBEHIE

&

B: Buka no A san kara irai saremasu. Sukejuuru WO/

\iakunin shite, henji wo shite kudasai.
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BAB 6 §Fr[ZH 55
KYOKA WO MORAU

Dalam pekerjaan, harus mendapatkan ijin atau rekomendasi baik

dari atasan, relasi maupun orang dari perusahaan lain sangatlah

sering . Bagaimanakah tata cara menyampaikan dengan baik sehingga

mudah diterima?. Dalam bab ini akan dipelajari bagaimana cara

mendapatkan ijin tersebut dengan tatacara yang baik.

FLWSE
#F Al kyoka
* & ® % matomeru
GHJR 739 % zutsuuga suru
Hh 4 gaishutsusaki
EJF9 % chokki 9%

R yuukyuu

1/ ¥ shayousha

A2 B D fE koutsuunoben
H 7 shussekisha

'Y A~ 7 — bijinesu manaa
F5E 2 shidousha

Z (95) sanka suru
#1\ shinjin

Zh Y koukateki

f5E 1% shidouhou

7 Y%A dezain

= Kata- kata Baru

FJT temoto

Izin, permisi

Bertanya

Sakit kepala

Tempat tujuan semula
Langsung pulang rumah
Liburan yang dibayar / cuti
Kendaraan/ mobil perusahaan
Akses transportasi

Peserta

Tata cara bisnis

Pemimpin

Peserta

Pendatang baru

Efektif

Penuntuk jalan, cara
Disain

Ada di tangan
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BAB7 7HRhA >V FE2T 5
APOINTO WO SURU

Dalam pekerjaan, ada saat bertemu dengan orang yang

mengundang maupun mengunjungi perusahaan lain, tentu saja

terlebih dahulu membuat perjanjian melalui telpon dan sebagainya.

Dalam pelajaran ini mempelajari tentang bagaimana cara membuat

appointment dengan orang sekantor ataupun dengan perusahaan

lainnya.

FLVWSE = Kata- kata Baru
JS 5 BRI koukokusenryaku
Jik# ryohi

B 5E hanbai

%529 % hanbai suru
7% H honjitsu

B H myougonichi
M2 @ % menshiki ga aru
HiH sassoku

FL £ 1 watakushidomo
1TV 5 5 chikai uchi
BHE% kaisetsu

T H 91 kinjitsuchuu
H1H shinki

= jigyou

05| torihiki

Strategi periklanan
Biaya perjalanan
Jualan

Berjualan

Hari ini

Lusa

Kenalan dengan

Dengan segera

Kami

Segera

Opening, pembukaan
Dalam beberapa hari
Baru memulai

Bisnis

Transaksi
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BAB 8 Fhf9 %
HOUMON SURU

Pada saat mengadakan perkunjungan, bagaimana salam pada saat

perkunjungan, saat bertemudengan kenalan, atau salam pada saat

pulang sangatlah penting . dalam bab ini akan dipelajari bagaimana

cara perkunjungan agar menimbulkan kesan yang baik pada relasi

atau kenalan.

¥ LVWEE = Kata- kata Baru

Ik £ Toritsugi
0 v % < Toritsugu

#2795 jikyo suru

£ 9 ) douka

% ki

2% B\ tsukiai

SKfE# FE Raikanshashou
4 F migite

A X% —7K > intaahon
fiZ>7 % menkai suru

4 < mattaku

== 7 A nyuansu
&% 3 % nagai wo suru

5| & [k % hikitomeru
&b X wazawaza

memberikan nama seseorang

menyampaikan pesan kepada
pengunjung

meninggalkan

silakan

beruntung

perawatan perusahaan
identitas pengunjung
kanan, sebelah kanan
intercom

bertemu

sungguh, benar, betul
nuansa

tinggal dlm waktu lama
menahan

dengan sengaja melakukan
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BENTUK BIASA DAN BENTUK SOPAN

GLOSARIUM

BENTUK BIASA | BENTUK SOPAN ARTI

Ikimasu Irasshaimasu pergi

Ikimashita Irasshaimashita Telah pergi

Arimasu Gozaimasu Ada

Arimasen Gzaimasen Tidak ada

Aemasu Sashiagemasu Memberi

Tabemasuka Meshiagarimasuka | Mau makan?

Azukarimasu O-azukarimasu Mengurus,mengatur

Haitte kudasai O-hairi kudasai Silakan masuk

Matte kudasai O-machi kudasai Silakan tunggu

Kaerimasuka? O-kaeri desuka Akan pulang?

Tsukaimashita O-tsukai ni Apa yang dipakai?
narimashitaka

Ki wo tsukete O-ki wo tsukete Hati-hati

Doo Ikaga Bagaimana?

Doo deshitaka Ikaga deshitaka Bagaimana? (lampau)

Ii Yoroshii Baik, bagus

Chotto Shooshoo Sedikitwaktu,

Kyaku O-kyaku san/o- Tamu,pengunjung
kyakusama

Shachoo Shachoo san Kepala kantor

Okusan Okusama Istri anda
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BENTUK BIASA | BENTUK SOPAN ARTI
Tomodachi O-tomodachi teman

Namae O-namae Nama

Heya O-heya Kamar

Mise O-mise Toko

Kaikei O-kaikei Bill, bon, resi
Shiharai O-shiharai Pembayaran
Saifu O-saifu dompt

Tenki O-tenki Cuaca

Isogi O-isogi Terburu2,
Nomimono O-nomimono Minuman
Mizu O-mizu Air putih
Satoo O-satoo gula

Niku O-niku Daging

Sakana O-sakana Ikan

Sara O-sara Piring
Nimotsu O-nimotsu Bagasi, barang
Ikutsu O-ikutsu Berapa buah, banyak?
Ikura O-ikura Berapa harga?
Hitori O-hitori Satu orang
Futari O-futari Dua orang
Annai Go-annai petunjuk
Juusho Go-juusho Alamat
Shuppatsu Go-shuppatsu Keberangkatan
Kibun Go-kibun Kondisi fisik,
Yukkuri Go-yukkuri Santai, relax
Kore, koko Kochira Yang ini, disini
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#B & buchou , kepala bagian

K & jichou, wakil kepala bagian
ik kachou, kepala seksi

% kakarichou, petugas

F:AT: shunin,kepala teknik

1B shain, karyawan

SO
Kaisha no yobikata

A4t honsha,
H £t jisha

% tt tousha
Wktt: heisha
1+ onsha
# £t kisha
1N shanai
#£4} shagai
H £t jisha
itk tasha

B4
Bushomei

Hi26H0 jigyoubu
B ¥4 eigyoubu
K HD soumubu
NFH jinjibu
FRPEES keiribu

B #&#8 kaihatsubu
D kikakubu

EZINAPNEIESEA

E7] joushi
[Fl£ douryou
#°F buka
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Minggu Bulan Tahun
TAEALY D FAFATD BLEl
L I MAEX ZFoE %)

Dua minggu lalu Dua bulan lalu Dua tahun lalu
TALlw ) TAlFo T rhi
Minggu lalu Bulan lalu Tahun lalu
AL ZATFO A
Minggu ini Bulan ini Tahun ini
5Vl w ) bW F SYAY V.Y
Minggu depan Bulan depan Tahun depan
EHWVWLY 9 EHNTD EbWhaA
Dua minggu depan | Dua bulan depan Dua tahun depan
EFlw ) EXNeks EJRRRP

Tiap minggu Setiap bulan Setiap tahun
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Waktu (jam)

Hari-hari dalam
Jam, pukul K Menit 47 seminggu
— HH

1 | WHL 1 | WoSsh IZH X9 Hari
Minggu

2 |icC 2 | ITSA FoX 5> Hari
Senin

3 | SAL 3 | SASA NI O, Hari
selasa

4 | kU 4 | TAEL FTWEHTD  Hari
Rabu

5 | ZU 5 | T5A H< X HW Hari
kamis

6 | A< L 6 | AoSA X O Hari
Jumat

7 | LHL 7 | irSN LoV Hari
Sabtu

8 |1IHL 8 | IEoSA 7212 X 9T Hari
apa?

9 | <L 9 | oSN

10| CwoL 10 | LywoSA, Lo

Sh

11| Lol |15 | L) ITSA

12| Cwoicl 30 | SALwWw IS

? | AL ? AV IV
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Bulan dan tanggal

Bulan—AH Tanggal —H
1 | WHERD 1 | 2Wizh 17| Lo LBICH
2 | ZAo 2 | S 18| Lw 2 iEbilh
3 | SAHO 3 | o 19| Lwo<IiZh
4 | Lao 4 | Zon 20 | 1ZoM
5 | I 5 | Lo 21 [ IZLw I Hich
6 | A<HO 6 | Lovin 22| 1ZLw o iCich
7 | LHRD 7 | R 23| IZLwHEhicH
8 | IXHRD 8 | ko 24 [ 1ZCw D koM
9 | <> 9 | ZZDh 25| ICLw HEICH
10| Cw o3> |10 | &Ldh 26 | ICCw 2 ALICH
11| Cwonh |11 | Lwonbilh |27 IZLw o LBICH
N®)
12| Loy |12 | LwHlTich 28 | IZLw 2 EbICH
D
?2 | IRADRO B LwHrSAnE 2910w H<IH
14 | Cww o kol 30| SAL®WIICH
15| Lo Zich 31| SALwINBIZ
5
16 | LwoALICH |2 | RAllH
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K.Kerja K.Kerja K.kerja
Bentuk Bentuk T Bentuk
3D kamus
WNET 972 F | 97oT 2729
kA
B FF(E—0 | WD F [ WWoT W5
760 9 20 £ | 9T 2%
kA
EEET BE ¥ | BWT <
kA
EDFET BV X | BI-T BID
kA
MLET BL ¥ | BLT bSIN
kR
BNEg Bbn ¥ | BboT BbH o
kA
B LET BbWE | £ [ BbWELT PSENAVACE
L kA
KEET BLE ¥ | BLWT BLLS
Ea
“bb x4 BHY ¥ | BT Bbd
Ea
B\ E9 AN £ | o T yARND)
kA
rLET Mz L ¥ |~z LT MR
kA
i £ Mz F | hzxoT MR D
kA
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K.Kerja K.Kerja K.kerja
Bentuk Bentuk T Bentuk
3D kamus
M £ VAR x | o T ARVIRES
£l
EEET I RS "<
i
RLUET Nl X | LT ANEN
kA
5B ES NG £ | 7o T 7D
kA
M5 £7 N5 x | S oT VARBNG
£l
K.Kerja K.Kerja K.kerja
Bentuk Bentuk T Bentuk
E3xD kamus
& E£7 R X | &WNT &<
kA
WEET (FAt |2&x | F 20T &<
VWMD) kA
oy E4 =0 ¥ | &oT x5
kA
HLET L ¥ | FLT 9
kR
fihv £ (K7 SHh ¥ | SboT b5
(2o o ) kR
N HEg LY ¥ | LoT L%
kA
WNET (X | T F | T-o7T S
%) i
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K.Kerja K.Kerja K.kerja
Bentuk Bentuk T Bentuk
3D kamus
EHES ERZa £ | TAT ERA
kA
JEY £ Rl F | THoT THoD
7
SMHET =5 ¥ | 7=oT 7=
kR
HLUES (FK 2L ¥ |ZLT rh
%) 7
HLET 2L ¥ | LT =9
£l
HLET 2L ¥ | 7ZLT 723
kA
fEVNET DN F | 205 T DN
Ea
HEET DE F | D2\ T <
kR
((BURESIcN 2< Y F | 2<»oT 2<%
kA
BN TTEET DTV [ F | 2N TW-T | DT
% i
FRNET TOEW | F | THEsT To7E9H
kR
EYET =) ¥ | &EH-T = Y
kR
iy Chcn ) ¥ | &9 T L5
kR
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dari SMA Katolik Karitas Tomohon pada tahun 1983 dari Jurusan
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BAHASA, BUDAYA, DAN ETIKA KOMUNIKASI
DALAM DUNIA KERJA JEPANG

Bijinesu Nihongo: Bahasa, Budaya, dan Etika Komunikasi dalam
Dunia Kerja Jepang adalah buku ajar Bahasa Jepang yang dirancang khusus
untuk membekali pelajar dengan kemampuan berkomunikasi secara
profesional dalam lingkungan kerja dan dunia bisnis Jepang. Buku ini hadir
sebagai panduan praktis bagi mereka yang ingin memahami tidak hanya
bahasa, tetapi juga etika dan budaya kerja yang menjadi ciri khas masyarakat
Jepang.

Materi disusun secara bertahap dan sistematis, dimulai dari hal-hal
mendasar seperti memperkenalkan diri dan rekan kerja kepada mitra bisnis,
hingga situasi-situasi yang lebih kompleks seperti membuat janji temu,
melakukan kunjungan resmi ke perusahaan lain, serta menyampaikan dan
menerima teguran dengan cara yang tepat. Setiap bab dilengkapi dengan
kosakata baru, ungkapan-ungkapan khas, contoh percakapan, latihan, role
play, dan kuis interaktif yang mendorong pelajar untuk aktif berlatih.

Salah satu keunggulan buku ini adalah perhatiannya yang mendalam
terhadap penggunaan Keigo — ragam bahasa hormat Jepang yang menjadi
kunci utama komunikasi formal di dunia bisnis. Selain itu, setiap bab juga
menyertakan kolom budaya bisnis (Bijinesu Koramu) yang mengulas
kebiasaan dan tata krama unik dalam lingkungan kerja Jepang, seperti tata
cara bertukar kartu nama dan cara membungkuk yang benar saat memberi
salam.

Dilengkapi dengan glosarium, tabel waktu, kata bantu bilangan, dan
daftar konjugasi kata kerja, buku ini menjadi referensi yang lengkap dan mudah
digunakan, baik oleh mahasiswa bahasa Jepang maupun para profesional
yang berinteraksilangsung dengan mitra atau perusahaan Jepang.
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